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Tanulságok.
. A , p á l s .  é s  a  f i a k . „  

— Iskolai dolgok. —
decz. 1.

N agyot dobbant a magyar földön igen so 
kak szive, a várt és még is megdöbbentő végű  
szatmári eset utolsó je lenésére.

A tönkre jutott földesur, hogy tovább is  
négy lo v is  fogaton járhasson, hogy költséges  
kedvteléseit  fedezhesse, embertelenül irtatja ki 
édes testvérét s a mikor ezért a bitóra kerül, 
hát egyszerűen az apját vádolja és kéri, hogy  
küldjék el annak azt a kötelet, a mely kiöl ja  
az ő életét.

Rettenet s dolog ez, a XIX. század a lk o
nyán 8 feljajdulunk, hogy ilyen ur is élt a mü
veit társadalomban.

Hát bizony hibás lehetett  az apa, —  a 
kinek ismernie kellett volna fia rossz termé 
szelét, ki már gyermekkorában daczos, szó 
fogadatlan, henczegő urfi volt.

Nem ritkaság az ilyen. Születésük órájá
tól fogva mindég dédelgetik  őket s azzal a tu
dat tal  nőnek fel, hogy az ő számukra  van a 
világ ö v é k  a természet minden szépsége és 
övék a miket az élet Dyujthat. Van pénz hozzá 
elég.

Az apa örül, hogy az urfi mulat, hogy ga 
rázdálkodik. S ie t  e leget tenni kívánságainak, 
rendelkezésre m esés összegeket bocsát s elvárja 
a falusi tanítótól fel a jogi tanárig, hogy a fiú
ban nézzék a nem es sarjadékot és nem a rósz  

diákot.
É s  megy az urfi át az iskolákon, sőt még 

az aranyos kardbojthoz se nehezen jut.
Hát nem lehet-e  elsizakodott az ilyen ur, 

a ki semmiért se küzd és mindent elér köny-  
nyen. Mért ne hinné az ilyen azt is, hogy neki 
még a törvény se parancsol.

Ah, rég elmondotta a nagy költő, hogy

minden uj szülött gyermek, meg ép a fiú, 
fénylő csillag, mely feltűnt a család egén s 
s csak később válik szokott pimasszá.

Óh, a legtöbb esetben íulengedékenyek  
a fiákhoz s bizony nem nagyon csodálatos, ha 
elfajulnak, ha nem riadnak semmitől* csak hogy 
dobzódva éljenek a gyönyörök közt.

S az i s k o la ! ? . . . Hát tanítja a sok szürke 
elm életet és tudósokat kiván nevelni, de persze  
ezredikben sikerül. íg y  vau ez az elemitől fel 
a legmagassabbikig.

Az elemi iskolában a nyelvtanokkal gyöt
rik a gyerm ekeket s a helyett,  hogy Petőfi, 
Arany, Tompa, Vörösmarthy és Kölcsey szép  
verseire tanítanák, -hogy ezekkel nemesítsék  
meg a sz iveket, hát a mondatok sokféleségét  
verik a fejébe.

A középiskolákban is sok nyelvtant és  
sok elméletet kell bevenni, de a mi a szivet ne
mesíti, a lelket erőssé, az akaratot aczélozoá, —  
az nincs.

ü g y  a családban, mint az iskolában sze
retet teljes szigort kell a lk a lm azn i; tudja meg  
a fejlődő gyermek, hogy munka nélkül nem 
leget megélni, hogy lóhajtás és lumpolás nem 
töltheti bé egy élet keretét.

A század elején egy gróf Beliczayt akasz
tottak fel, mert lelőtte az apját, a mikor ez 
megakarta botoztatni a deresen cselédei által, 
mert a 20  éves  fiú engedelm e nélkül ment el 
vadászni. Ez a fiú is az apja vére volt és —  
rósz nevelésű.

Tehát jellem et kell nevelni, szeretettel, de 
kellő szigorúsággal.

Nem okvetlenül szükség, hogy a gyerm e
kek fölött rózsás derű uralkodjék, Ismerjék 
meg a borút és nem lesz annyi csalódás, annyi 
szomorú hátborzongató esem ény.

Ezek a tanulságaink ezúttal.
UNT é m ó .

Iparosok karácsonya.
--- Karácsonyi vásár. —

decz, 1 .

Nagy ideje annak, hogy e lapok hasábjain az 
iparosok érdekében Írott közlemények között föl 
lett hiva a nagy közönség és az iparos osztály arra,  
hogy közös érdekükben létesítsenek karácsonyi vá
sárt,  a melyen kizárólag hélybeli iparosok által ké
szített  ajándék tárgyul alkalmas tárgyak kerülné
nek eladásra.

Hát bizony ez a gondolat nem vált be. Az 
eszme késet t  t es te t  ölteni.

Jól esik azonban tudomást  venni, hogy az 
idén már lépéseket t et tek arra nézve, hogy kará
csonyi Yásár rendeztessék s ha bár —  szerintünk 
igen későn kezdtek hozzá, úgy véljük, hogy az ipar* 
testület  föltétlenül elismerésre érdemes törekvésé
nek lesz némi sikere.

Ha egy[k nem is, de az meg lesz, hogy fel 
vsn költve az érdeklődés iránta s úgy a nagy kö
zönség, mint az iparosok jót várhatnak a közel 
jövőből.

Százados szokás az, hogy karácsonykor, a 
szere te t  ünnepén s újév alkalmából ajándékokat 
osztogatnak szét. Természetes,  hogy az ajándék 
tárgy mindég idegen ipar terméke volt s temérdek 
az a pénz, a mely ily árukért  a külföldre megy I t t 
hon pedig sínylődik a magyar ipar, pedig az is 
tudna ilyen ajándék tárgyat  előállítani nagy bősé
gesen.

Kétségkívül eiég volt már a sok bes édből, 
ideje tet tekkel  bizonyítani, hogy a magyar közön
ség a magyar iparnak pártfogója, hathatós támo
gatója.

Debreczenben most alakult meg az iparosok 
„O t th o n a /  Egy fedél alatt  van az ipartestület ,  az 
iparos kör s az iparos ifjúság önképzőköre. Három 
hatalmas tényező a debreczeni iparosok beléletében. 
Ugyan ott szervezik a karácsonyi kiállítást, a mely* 
tői nem sokat veszítünk anyagi siker tekintetében, 
de nem is erre gondolja senki, hanem az erkölcsire, 
mely okvetlen elérkezik, ha lassan is.

A közönség jóindulatú figyelmébe ajánljuk a 
karácsonyi vásárt.  g .

KÖZÉRDEK.
I .  K e r e s k e d e l e m  é s  f o l d m i v e l e s .

decs. 1.
A hágai konferenczia a priori e redménytelen

nek b izooyul t ; maguk az örök békét létesíteni 
akaró ál lamhatalmak némelyike bábomra  készülő
dött. Terhes idő volt akkor, az idő méhében előre 
nőm látható és fel nem fogható események csirái 
lappangottak.  S maga a gyülekezet összeültével 
tisztán azt eredményezte,  hogy az eddigi armális 
erő rövidesen arra a maximális létszámra emelke
dett,  melynek átkát ,  nyomasztó terhét  ma sínyli a 
világ.

Tisztán társadaloratani szempontból nézve a 
dolgot, legelőször is egy megfejthetet lennek látszó 
probléma tűnik elénk. Hogyan lehet, hogy a békés 
életet  ezéizó akcziónak ily következményei lehes
senek ? Hogy szülhet rövid idő alat t  a pax — bel- 
humot ?

E kérdés megvilágítása visszavezethető, sőt 
visszavezetendő az államot alkotó osztályokra s az 

Iosztályokat képező népelemekre. Tudjuk, hogy a 
|mai müveit világban a néposztályok tevékenysége 
|három irányban határozódik, főképpen:  kereskede
lem, földmivelés és iparűzés. Nem tekintjük te rmé
szetesen a műveltebb elemet, mely jóformán hi- 

Jvatva van mozgatni a világot, de melynek keze 
jmegbénul, ha a plebsznek nevezett hátalmas tömeg 
utat  nem egyenget neki.

Tekintsük hát először a k e r e s k e d e l m e t .  
íA világpolitikában első szerepet játszik a kulturális 
' tényezők között, épen azért,  mert az azt elősegítő 
jfaktorok közvetve bár — de hatalmas tért  hódí
tanak a külhatalmakkal való békés, esetleg háborús 
érintkezésekben. Bánk nézve természetesen sokkal 
fontosabb az a nyilvánulása, mely tisztán nemzeti  
érdekek behatása alatt  jelentkezik.

Hazai kereskedelmünk — nem tekintve te r 
mészetesen a magános, vagy kisebb jelentőségű for
galmat — jóformán csak nehány nagykereskedesre 
és Finmére szorul. Vámszerződésünk és a gyarma
tok hiánya ( leve kizár mindent, mi az emlí tet teken 
kívül ránk nézve érdekkel bírna. Kivitelünk ugyan 
meglehetősen emelkedik,  de csak a két évvel eze 
lőtti összehasonlítás is jelentékeny há íramaradást  
mutat  a behozatallal szemben. A gyarmatáruk —

T A R C Z  A .
T A L Á L K O Z Á S .

N o, ke l lem es  ta lá lk o zá s  volt  
V asá rn ap  este ,  m on dh a tom ,
Ott h a la d t á l  m e lle t tem  el s én 
Siettem u tá n a d  vakon.

N em  é r te le k  el. M egállo t tam .
Miért is m en tem  v é n ’ tovább,
T án ,  h og y  h a l lg assam  tá r sn ő id n e k  
Visongé, fe lzugó sz a v á t?

T e  o t t  á l l tá i  közöttük ,  lá t tam ,
L eh a j to t t  fejjel, szelíden,
S e r r e  a k é p re  enyhe vigasz 
S n y u g a lo m  j á r t a  á t  szivem.

E g y  szót vá l to t tu n k  csak , de ab ban  
A n n y i  gy önyör volt s an ny i  hóv,
Ú g y  k ív á n t a m : csak  n e h á n y  perez re  
E g y ü t t  m a r a d tu n k  volna még.

S mégis,  m ig  k a ro m  p il lana tra  
K ab á to d  u jjához  simult,
L á t t a m ,  k aczagv a  fu to t tá l  b á r :
H a la v á n y  arezod elpirult.

Gál Zoltán.

Kialudt szikra.
—  A „D ebreczen-N agyv . É rtes ítő  “ e rede t i  tá rczá ja  — 

I r t a : Zoli.
A lány méltán nézett szüleire azokkal a négy. 

fekete szemeivel. Ez a nézés olyan sajnálkozó volt;  
fehér szemhéjai há tnvonultak  s valami mérhetetlen 
nyugodtság sugárzott  alóluk.

A két öreg meg zavarodottan állt ott. Uj volt 
előttük az egész dolog. Tudták ugyan, hogy lányuk 
határozott jel lemű s a legtöbb esetben uralkodik 
felettük, de ilyennek még sohase látták őt.

Mikor bejött az utczáról,  olyan élvezettel 
nézegették hidegtől kipirult arczát.  Nyugodt volt 
az, mint mindig, semmi indulat nyoma rajta. Aztán 
történetet  kezdett  me sé ln i :

az égisimul, hallhatnák sziveik dobbanását,  
zivatar zengése túl nem harsogná azt.

De a lány már nem fél, bátran halad tovább s 
tigv kívánja, vajba egész életét így kellene el töl te
ni e. Erős férfi karján,  ki meg tudj i és meg akarja 
őt védelmezni ebben a kishitű világban. Azt hitte a 
bobó, hogy mindentől oly könnyen meglehet szaba
dulni, mint az esőtől.

nyő is, annyi édes együttlét tanúja, eltűnt, az uj fé
nyes nyelü került  helyére.

A fiú aztán magyarázni kezdett,  
így nem maradhat  a dolog. Láthatják mind a 

ketten, hogy szeretnek egymással lenni, mért ne 
lennének igy mindig örökre?

A lány busán hajtotta le a fejét. Bosszul esett,  
fájt neki, hogy le kell mondania ezekről az ábrán- 

A találkozás többször ismétlődött, majdnem dós sétákról, mikben addig csak egyszerűség, csak 
minden zuhogó esőben. Ha véletlenül sejtették a 1 nyugalmas boldogság volt. Olyan komolyan nézett 
rossz időt s mindkettő hozott esernyőt magával, barátján),  hogy annak ajkán maradt  a vallomás.
egyiket becsukták én a másik alá húzódtak mind a 
ketten. Ha nem esett  az eső s ilyenkor talákoztak, 
nem volt olyan jó kedvük. Az első ismerkedés per- 
czeit szeret ték volna mindenkor visszavarázsolni, hogy legközebbi találkozásukkor 
A fiú is olyan szelíd volt s vonzalmak inkább ha-Iveiből.

Mikor a lányka hazament s lefeküdt, úgy gyö
törte,  kínozta valami gondolat. Miért bánt igy ba
rátjával ? Legalább biztatta volna. Elhatározta,

engedni fog el-

„Volt egyszer egy kis lány, a kinek csak a z .sonlitott az örökkétartó,  igaz barátsághoz, mint u Másnap délután megint csúnya idő mutatko- 
volt a baja, hogy érző szívvel jött  a világra. Milyen szerelemhez. Neveiket  sem ismerték egymásnak. 'zott ,  Mindenki panaszkodott,  csak ő örült, Vidáman 
rossz szokás is ez ma 5 az ilyen emberre ma mit- Csak annyit tudtak, hogy szeretnek egymással |kapta esernyőjét, lement az utczára s bámulta a 
sem adnak, vagy kinevetik. Pedig ha tudnák mint lenni s beszélgetés közben felejtenek mindent, kirakatokat ,  mig barátját nem látta jönni.
fáj ez a gúnyos semmibevevés, nem mutatnák az t .“ Olyan vígak, olyan jókedvüek. IVdig lehet, volna 

Ez a lányka egyszer zuhogó esőben esernyő min bánkódniok. 
nélkül sétált  az utczán. Megijedt. Nem a ruháját  Különben miért ? A fiú elmondta bizalmasan 

Téltette,  de oly ártatlan volt, hogy ilyen időben azt barátnőjének, hogy tisztességes fizetése van, kisebb 
hitte, minden rossz szellem megjelen, hogy Ítéletet összeget félre is tehet néha. Majd jó lesz valamikor, 
tartson a földön. A háta mögött egyszerre csak Azt is mondta, hogy legközelebb olyan állása lesz, 
feltűnik egy ifjú alakja, felette kifeszúett  esernyő, a melyben holtáig foglalatoskodhatik. Mikor aztán 
A lányka szépen kezdi kérni, hogy védelmezze őt elég hosszú idő múlva ezt elnyerte, egy este, mikor a 
is az esőtől, a fiú nem akar, de meg nem is tudna zuhogó esőben haza kisérte a lányt, a fülébe súgta, 
ellenállani a két píczi ajk csodás szavának s ka- hogy szereti, A lány nem értette meg eleinte;  
ronfogva haladnak tovább. A testük egymáshoz' olyan különösnek tűnt  fel ma előtte a fiú. Az eser-

A fiú kezdte megint a beszélgetést.  Mikor 
látta, nogy a lány néha boldogan bólint s el-elfeled- 
kezik magáról, hevesebben kezdett beszélői. Mon
dott sokat neki terveiről, a há/aséiet  boldogságá
ról, nyugodtságáról. Aztán csodálattal nézte, a lányt. 
Az mindenre mosolygott s mikor a fiú az égi üdv- 
rő1, Isten örök szerelméről s irgalmasságáról be
szélt, lassan, boldogan kezdett, sirni. Valami meg
ható, néma varázs ült a/, arczán, a szép csendes mi  

permetező könnyek már barázdákat mostak azon s 
maga a lány a könnyek mögül olyan vigasztalóiul,

Kardos £ászló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70  év óta osztja Debreczen város és nagy  
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágy sző veteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 4 ,k- - 5 0
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melyek pedig tán legnagyobb szerepet  játszanak,  
közvetlenül Fiutnén ugyan, de közvetve külföldi ke
reskedelem és forgalom révén jutnak hozzánk. 
Tengerpartunk kereskedelme talán huszadrésze 
csak az aránylag szintén kis forgalmú Triesztének. 
Magának a nagy kereskedelmet fentartó kisebb üz
leti tényezőknek folyton kell küzdeniök a rizikóval, 
aw a l  az áldatlan dologgal, melyet a nagykereske
dők amazoknak a rovására tulságba visznek. De 
hát ezek is kénytelenek vele.

A n e m z e t g a z d a s á g n á l  épen az a baj, 
hogy túlságosan feszegetik a maguktól soha fel 
nem merülő, hanem szándékosan felszínre vetet t  
kérdéseket.  E téren pedig kevés panaszunk lehet. 
A mi a két fő ág közül először a földmivelést illeti, 
tudjuk, hogy hazánk e tekintetben az első helyek 
egyikén áll. A nép österwészeténél fogva ezt űzi, 
ezt kedve li ; a föld áldott, a gabona értéke — csak 
e század közepén uralkodó árakhoz viszonyítva is 
jelentékeny emelkedést mutat.  Kivitelünk nagy, a 
behozatal csak gyarmatárukra szorul, sőt e téren 
is kedvező jelek mutatkoznak újabban.

Az állattenyésztés ma már talán holt ága a 
nemzetgazdaságnak.  Sokkal több, sokkal fontosabb 
tényezők léptek előtérbe, melyeknek az csak szol
gálatába szegődik. De küiönben e tekintetben sem 
állunk hátrább a külföldi államoknál. Még inkább a 
főldmivelés terén volna aggodalomra okunk, külö
nösen az újabban Észak-Amerika felől megindult  
ár-depresszió tünetei miatt,  de — bármennyire bí
zunk is a yankee faj szívósságában — most különö
sen, mikor egyrészről külföldön is érvényesülni 
kezdünk s a nagyobb piaczokat, úgyszólván domi
náljuk, másfelől tekintetbe véve, hogy a Mac-Kin- 
ley megválasztásával előtérbe lépett  inperialísmus 
egyelőre feledtet az amerikaiakkal mindent, még a 
versenyt is, félnünk nem kell.

Hát ra  volna még az i p a r .  E téren yan a leg
több baj, a legnagyobb zavar s legszembetűnőbb 
szükséglet.

Erről  azonban a jövő számban. G. Z.

De hát  megszoktuk már a névnapokon, 
többekre is ráköszöntjük az —  adjon istent.

hogy

KARCZOLATOK.
— In n en ,  onnan , m indenünnen .  —■

Tehát  az év utolsó hónapja is elérkezett.  A 
„zuzos" deczember, a hogy hivni szokták, de hát 
az idő szerint aligha felel meg a nevének.

Ha igy marad az idő, hát  lehet  drága a szén 
és a tűzifa, — a fűtés csak fényűzés fog lenni.

Ez aztán olyan fényűzés, a mely nem átok, — 
de áldás.

*

Krüger Pál a bukott  búr állam elnöke az eu
rópai fejedelmek udvarait járja,  hogy szegény n é 
pének uj hazát keressen.

Hja! a szép Afrikából a legsötétebb Afrikába 
jutot t  erre felé az öreg.

♦

Szép dolog az a kegyelet ,  hanem csak — 
csínján.

A „Csokonai kör41 ebben a tekintetben is a 
takarékosság elvét követi.

Rendes kegyeletes ünnepségeket ,  de — egy 
szemre két nagy embernek is.

Pedig bizony nincs olyan sok nagyunk, hogy 
nagyban dolgozzunk emlékezetökkel.

Igaz a z !
Pompás András napok voltak városunkban, 

úgy, hogy az idei bortermésben meglehetősen nagy 
lett a fogyatkozás.

De mikor annyi is az András!
A „Debreczen“-ben például, ott  ült T ó t h  

András a szobrász, H o r v á t h  András a festő, 
N é m e t h  András a vendéglős és örvendezve é lte
tik a h á r o m Andrást.

Egy rendőr tisztviselő is ott ül és koczczint. 
Hát  hiszen ha igy van, legyünk hát négyen.

— Hogy lehet az.
— Óh hát én is András vagyok! Tudjátok a 

hires „Mihaszna41 famíliából.

B e k e l l  tartani a hivatalos órákat!  Ezt  k í
vánja egyik laptársunk a városi tisztviselőktől.

— Hja! az bajos dolog,— mert órákat  ponto
san betartani,  csak a zálogház tud.

A vasárnapi istenitiszteleteket módosítani 
akarják, — a közönség javára.

A mennyiben pedig az teherrel ,  de fizetés eme
léssel nem jár, — ennél fogva a papok — tanulmá
nyozzák.

Miután a debreczeniek jó papok, a jó pap pe
dig holtáig tanul, hát nem lesz ebből a dologból 
egy hamar  — predikácziós halott.

*

Karácsonyi vásárt akar rendezni a helybeli 
ipartestület  a helybeli közönség számára a helybeli 
iparosok ajáudéktárgyszerü czikkeiből.

ügy  véljük, hogy ez lesz az a bizonyos vásár, T es tv é rek  z e n e k a ra  mellett K o ron a  sör 
a hol az eladás és vevő egymást fogják keresni és fo ly ton  csapolva, 
nem fogják azért egymást megtalálni.

A kassai fiatal orvost elveszi tehát  T a a f e  
Lujza grófnő.

Nagy volt a ribillió, megindult a pletyka,  a 
terefere árja. Az egész világ megbotránkozot t  a 
dolgon.

Feldmann ur tehá t segíteni akart.  Eloszlatni 
minden rágalmat.

Erélyesen protestál t  és p r o t e s t á n s s á  lett.
Hja, ez a legkönnyebb!

*

A képkiállitás tehá t vége felé jár.  Ma-holnap 
bezárják. Az ötezredik látogató jutalmat  és a sor
solás diját, Némethuek egy képét kapja.

Mindenki szeretné ezt a jutalmat.  Szorongva 
várják, ki lesz az ötezredik.

En azt hiszem — senki.
*

Mégis csúnya dolog, hogy ilyen botrányosan 
indul a művészet felé Debreezen. Lám Nagyvárad 
mily szép példával j á r t  elől. Pedig ott  „czifra nyo
morúság" van. A debreczeniek mindig ócsárolták, 
lehúzták ezt a szomszéd metropolist.

S most? Lesuuyja mind a fejét, Miér t? Hát a 
czivis nem tud mozdulni?

Különben mért  is venne képe t?  Mért venne ö 
például baromfi-udvart, vagy disznókat?

Azok csak vászonon vannak. Neki pedig Isten 
tudja, hány hizó ad otthon éjjelenkint kellemes mu
zsikát?

HÍREK. üjitá"8Ö*Élt»i3* elérni A „Pajrie" szerint egy elő-
. . * kelő külföldi —  «e&skttt9$eg «ogol  —  lap nemso-

— Előfizetőinkhez. Úgy helybeli, tnint köröloi fô ja a étfídlÜMMUt fÖsSwlt összes
vidéki előfizetőinket t isztelettel  kérjük az évi elő- okni(Uiyok fényképmásolatait ,  V é g t e l e n
fizetés^nPgujitásíra,  hogy lapunk szétküldése hiányt bÍ20nyi tékái fogják a l g á i t  a tűi annak, l iogy ezeket 
ne szenvedjen.  ̂  ̂  ̂ okQianyokat Esztérházy irta. i lyformán meglesz

Rendkívüli közgyűlés. Debreezen az uj fökimn a legfeVöbb.törvényszék kénytelen 
váios töivényhatósági bizottsága deczembei 20-án jegz a pQr uj tárgyalását  0|#£ túlélni, melynek folya- 
rendkivüli közgyűlést tart,  ezut ni már a városháza 1̂  Dreyfus á r ta t lanság*ki  fog derülni és Drey-
nagytanácsteamében. Tárgya a gazdasági t an intézet )f list teljesen fel fogják menteni, 
fejlesztésére megszavazott  460,000 korona fedez-l _  Jönnek az öxikéntMék, Nagyvárad-
tetése czéljából a sámsoni 22,000 forint és a szó- Ŷ \ ma érkeznek haza önkénteseink, a kik már a

bátorítóan nézett a fiúra. Valami halvány mosoly az egyetlen csóknak az üdve csak részegítő varázs 
féle is kezdett  derengeni az arczán. mely kárhozatba akarja vinni őt ?

Olyan csábitó volt minden; maga a hangtalanj Ezért a gondolatért  aztán megharagudott  ma
természe t  keri tőnek állott be, mikor enyhetadó gára.  Ment sietve le a lépcsőkön,
báját  belopta az ifjú szivekbe. Köröskörül nem volt Nem sokáig kellett  keresgélnie. Barát ja ott
egy lélek s e ; az első emberpár ott állott tiszta állott még mindig házuk előtt, fejét a kapufára
szívvel. Büo nem fertőzte még őket. De a boldogság 
nékik keves volt :  a lány meghajolt s rózsás a rc /á t  
belső ösztön sugallatára előrenyujtotta.  A fiú meg 
lassan, nagy szenvedély nélkül közelí tet te ajkait  
felé.

Hah,  elcsattant a csók. A fiú holthalaványra 
vált. A lány ijedten szaladt fel lakására.

A lány, jól tudjátok, én vagyok. A fiú pedig 
Máté Imre hivatalnok. Ugy-e feleségül kell mennem 
hozzá ?

Eddig tar tot t  a mese. A jó szülők sírtak alatta 
sokat. A lány meg olyan szenvedélyesen beszélte 
el az egészet. Nem vette észre, hogy nem illik 
hangja a meséhez,

A végén kipirult az arcza. Érezte,  hogy ma 
még látnia kell a fiút. Szenvedélyesen futott ki a 
szobából.

El, el, ha bárhol találja is, de beszélnie kell 
vele. Tele a szive boldogsággal ; nem engedheti ,  
hogy ez eltűnjék onnan. Ezentúl  mindig együtt  kell 
lenniök, hiszen érzi, hogy nem lehet el barátja 
nélkül.

Aztán valami méla sejtelem fogta el. Hátha 
ez a fellobbant fény csak holt láng? Hátha annak

hajtva. Olyan busán, olyan fájón nézett  reá, a mint 
a lány felé sietett.

Mintha e ltemetet t  boldogságát siratná.
A lány odarohant hozzá szenvedélyesen 

elkezdte csókolni. Hevesen, hogy a vér is kiserkedt  
ajkán. A fiú meg állott mozdulatlan, csüggedten, 
mintha mit sem érezne. A lány meg csókolta tovább 
tüzesen, forrón.

Egyszer aztáu lesiklott ajka a fiú arczáról.  
Elszégyelte magát. Habozó pillantással nézet bará t
jára. Az, úgy látszott perczig, mintha karjait  nyújtaná 
feléje ölelésre. Aztán csak lehanyatlottak azok is.

A fiú bánatosan nézett  rá, mintha mondaná:
— A mi szerelmünk addig volt őszinte, mig 

nem volt szerelem, addig volt nemes, mig nem élt, 
addig igaz, mig nem mutattuk. Most már késő min
den. üg y  éget az a csók. A többi, a mit adtál, nem 
fájt, tán nem is éreztem. De az az egy, a mely fel
riasztott,  a mely megzavarta csendes boldogságun
kat, el is temette azt.

A lány kerekre nyitotta nagy méla szemeit.  
Hiába, nem volt azokban semmi tűz, semmi hév, 
csak a kialudt szikra hamva, csak lemondás.

Némán, lehatott  fejjel vett  búcsút barátjától 
— örökre. ------------

váli 5 3,s50 frt névértékű regale kártalanítási  köt
vényeknek az elidegenítési tilalom alól való felol
dása tárgyában névszerinti szavazás.

— A képkiállitás bezárása. A debre- 
czeni képkiállitás bezárása hétfőn történik meg. 
Holnap vasárnap a közönség kényelmére este hét 
óráig nyitva lesz a kiállítás és személyenként negy
ven filiérért tekinthető meg.

— Istentisztelet. Az ágost. hítv. ev. 
templomban d. e. 10 órakor Materny Lajos tar t  is
tentiszteletet .

— Eltávozó katona tisztek. A váro
sunkban állomásozó 3-dik honvéd gyalog ezredtől 
N a g y  Pá l  százados Máramaros-Szigetre,  N a g e 1 
százados- Lugasra,  K á l l a y  főhadnagy Nagyvá
radra, B o r b é 1 y Ferencz főhadnagy pedig Vesz
prémbe lettek áthelyezve, igy hozván ezt a szolgá
lati érdek.

*  Márkus Jenő „ D re h e r  s ö r c s a rn o k á b a n 44 
n ap on ta  vá la sz ték o s  zóna  reg g e l i  k ü lö n legesség e k ,  
vasárnap  este k a to n a  zene  h an g v e rs e n y  s zab a d  b e 
menette l .  K ed d en  R á cz  K áro ly  szem élyes vezetésével 
h angverseny .  P é n te k e n  n a g y  hal-esté ly  M agy ar i

a Iá P ilseni 
2 0 - 3 0

— Alföldi Károly jónevü táneztanár,  
1900. deczember 1-én vzombaton az „Arany Bika41 
szálloda díszes táneztermében,  a Magyari Testvérek 
zenekarának közreműködésével próba-bált  rendez. 
Belépti-dlj személyenként 2 korona, —  Páholy-jegy 
két korona. Páholyba menőknek személy-jegygyel 
is el kell látni magokat. Kezdete este 7 órakor. 
Hét órától kilenczig, kezdő és haladó tanítványa
immal bemutatom tanításom eredményét,  ez alkat 
mat nyujtand arra, hogy a mélyen tisztelt szülők 
tanításom sikererői meggyőződést szerezhessenek, 
ez okból úgy a mélyen tisztelt  szülőket, mint a 
tánezmüvészet minden barát ját  t isztelettel  megbi-

*|vom. Alföldy Károly, oki. táneztanitó.  Jegyek előre 
válthatók:  Szent-Királyi Tivadar ur díszműáru ke 
reskedésében. A második tanfolyam deczember  hó 
12-én kezdődik.

—  Meghívó. A debreczeni izr. betegse- 
gélyző és ápoló nöegyesület 1900 deczember 9-én 
d. e. 11 órakor a Kereskedelmi Akadémia nagyter
mében Díszközgyűlést tart.  Tárgysor:  1. Elnöki 
megnyitó. 2. Ünnepi beszéd. 3. Az egyesület 2b 
éves történetének felolvasása. Ugyanaz nap este 
8 órakor a „Bika44 szálló dísztermében Eleven Ú j 
sággal és hangversennyel egybekötött  Tánczestélyt 
rendez. Páholy 12 korona. Elsőrendű ülőhely 4 ko
rona, Másodrendű ülőhely 3 korona. Állóhely 2 ko
rona. Páholy-jegyek az elnökségnél (Kossuth-utcza 
32.) kaphatók. Jegyeke t  előre lehet  vá l t an i : Békés 
Lajos, Boros testvérek,  Schwartz B. és Weisz Sán
dor uraknál.

* Ha nagy gondtól akar megszaba
dulni. hogy mit vegyen karácsonyi és újévi a ján
déknak férfiak részére, tekintse meg Schwartz 
Dániel, dohányzó eszköz különlegességi üzletét a 
Bika szálló épületében, hol csodálatra méltó olcsó 
árban és rendkívül nagy választékban minden el
gondolható dohányzó eszköz kaphatók. 2 * 6

— Kinevezés. A városi közgyűlés bere
kesztése előtt gróf Degenfeld József főispán Zengey 
János rendőrségi Írnokot tiszteletbeli  rendőr-fogal
mazóvá nevezte ki.

— Meghívás. A debreczeni  izr. hitköz ség 
által 1900. évi deczember hó 2-án, vasárnap délu
tán 2 órakor A Kls-Uj-utczai iskola tanácstermébon 
tartandó Közgyűlésre. Az elnökség. Tárgy:  Az Ár- 
mós-féle házastelek megszerzése és e czélból 
10,000 kor. kölcsön felvétele. J e g y z e t .  A tárgy 
rendkívüli fontosságánál és elhalaszthatatlan voltá
nál fogva kéretnek a szavazattal biró t. hitközségi 
tagok, hogy okvetlen megjelenni szíveskedjenek.

— Az ondódi rablógyilkos. Az ondódi 
rablógyilkos bűnügyében teljesen bevégezték a 
vizsgálatot. A fiatal paraszt  logény töredelmes val
lomást tett. Bűnügyében az esküdtszéki tárgyalást 
a következő ciklusban már meg is fogják tartani.

— Városatya választás. A törvényha
tósági bizottságban egy választott bizottsági tag 
helye megüresedett .  Erre a pótválasztást  deczem
ber 20-ára rendelték el. A választási elnök Papp 
Ferencz ; a bizottság tagjai p e d ig : Békéssy László 
és Pongó Lajos lesznek.

A Dreyfus-pör fölujitása. Párisi 
nacionalista-párti lapok szerint a „Dreyfus-szindi- 
ká tusw ismét mozgolódik és minden áron a por föl

jövő héten a debreczeni önkéntes iskolában folytat
ják tanulmányaikat.  Az önkéntesek iskolája a vá
rosi uj bérhá /ban les/.

— Gyermeke k felruházása. Több mint 
300 gyermek van a „Feliéi- keresz t14 országos le- 
lenczház egyesülés kassai fiókintézete utján varo
sunkból gonuozásba véve, a kikér t  pontosan megjön 
miuden hó elején a tnrtásdij. Most meg az összes 
gyermekek megfelelő ruházattal lesznek el látva, a 
mennyiben az intézet  felhívására most i r íák össze 
a kerületi kapitányságok a gyermekek ruhaszük
ségleteit.

— A debreczeni jogakadémia hallgató
sága által 1900 év deczember hó 8 -án az Arany 
Bika szálloda dísztermében segelyegylete javára 
zártkörű Táuczestéhft  rendez. Belépti jegy:  Sze
mély-jegy 4 korona. Család-jegy 12 korona. Páholy
jegy 14 korona. Páholyba lépőknek személyjegygyel 
nem kell ellátva lenniök. Jegyek előre vál thatók:  
Ifj. Gyürky Sándor, Zádor lajos és Szentkirályi T i 
vadar urak üzletében, továbbá este a pénztárnál .  
K e / d e t e  este 9 órakor. Feiüifi/.etések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.  Rendezők : 
Abrahám Érnő^ Balogh Sáudor, BenkŐ Géza, De
genfeld Kristóf gróf, Dóczy Jenő, Domahidy Pál,  
ifj. Eötvös Pál, Fáy György, ifj. Folyovich Sándor, 
Frá te r  Ernő, Gyökössy Endre,  Ilarsányi Miklós, 
Herczeg József, Imáncsy Elemér, Kardos Endre,  
ifj. Kernhoffer József, Kiss Jenő,  Kun Béla, Na- 
szády Pé te r ,  Németh József, Nozdrovitzky László, 
Oláh Miklós, Ozory István Polgár Dániel, Potorán 
gános, Poszvék Ödön, Puky Pál ,  ifj. R ácz  Lajos, 
ifj. Rásó Antai, gzabó Elek, Szenlmiklóssy Barna,  
Szentmiklóssy Jenő, Szentmiklóssy Jenő, Szilágyi 
Imre, Szintay Gábor, Tbury Ferencz, Torday La
jos, Tóth Tibor, Ujfalussy Géza, Újhelyi Andor, 
Unger Béla, Várnay Bertalan, Yeréczy Ernő.

* Richter-féle Horgony-Kőépitőszekrenyek 
ez évben oly nagyszerű tökéletesítésen mentek k e 
resztül, hogy valamennyi szülő, mindegy ha már 
birtokában vannak egy kőépitőszekrénynek, vagy 
sem, hozassa meg tüstént  az uj. gazdagon illusztrált 
kőépitöszekrény-árjegyzéket,  hogy úgy a felette 
fontos újítást, valamint az uj „Horgony41 ez. társas
játékot  megismerjék. Egyszerűen egy levelező-la
pon forduljunk Richter  F. Ad. és társához, Bécsbcn, 
I. Operngasse 16. a mire a szinpompás árjegyzék 
azonnal ingyen és bérmentesen beküldetik. Bevá
sárlás alkalmával saját  érdekünkben minden egyes 
kőépitőszekrény „Horgony44 gyárijegy nélkül, mint 
uem valódi visszautasítandó.

* T isztelet az érdemnek ’ W ilhe lm  F e 
rencz u rn á k ,  gyógyszerész  N e u k irc h e n b e n ,  Bócs m el
lett,  1897 . au g u sz tu s  11-rő l A lto náb ó l  a  k ö v e tk ez ő k e t  
í r j á k :  Már 70 éves v agy ok  és 10 év ó ta  izületi  csúz 
és a ra n y é r  d a g a n a to k b a n  szenved tem  és nem  tu d tam  
seg í tsé g e t  ta lá ln i .  Csupán  a  W ilhe lm -fé le  „K öszveny- 
és csúz ellen i vér t isz t i tó  t e a 41 s zab ad í to t t  m eg  h á ro m  
hét a la t t  szenvedéseim től.  K ö szö n e té t  m ondok  te h á t  
önnek  m eg  a  g ró fn én ak ,  k in ek  f igye lm ezte tésére  az 
ú jságb an  olvas tam , te l jes  t i sz te le t te l :  A c k e rm a n  Ke- 
resztély m a g án z ó .  A lto n a ,  H a m b u rg  m el le t t  R e ichen-  
s trasse 6. —  K a p h a tó  D eb reczen ben  T ó t h  B é l a  
g yó gy sze r tá ráb an .

* Fertőző betegségek ellen, m elyek  
leg inkább  az  egészség te len  ivóvíz á lta l  t e r je s z te tn e k  
biztos óvszer  a  tisz ta  egészséges ásványvíz.  F e lh ív ju k  
teh á t  szives figyelm ét a  „ K r is tá ly 14 S z t . -L u k á c s fü rd ő  
h egy ifo rrás  h irde tésé re .  —  K ap h a tó  D e b r e c z e n b e n : 
G eréby  FülÖp u tódai ,  Csanak  József ,  K o rn h o ffe r  J ó 
zsef, R ickl Jó z s e f  Zelmos, C zeg lédy  Józsefné ,  Szabó 
Zsigmond, K oncsek  Géza, H irs ch  F e ren cz ,  F é le g y 
házi Ján o s ,  Göczey Is tv á n ,  T ó th  K á lm án ,  R o th  A n 
tal, M ay er  József ,  L e iden f ro s t  Gy., B ékés  Emil, B á n  
László, Y á ray  J á n o s  és Y á ra y  J ó z s e f  jó i  fe lszere l t  
fűszer, csem ege és ásványvíz  -kereskedésében .

* Richard-forrás. A Herczeg Metter-  
nich-féle Richard-forrás egyike a legkitűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban, fűszer- 
kereskedésekben és vendéglőben.

* El Párisba ! G y a k o r la t ia s  é rz é k k e l  ösz- 
szeá l l i to t t  ú tm u ta tó t  a d o tt  ki evvel a  czimmel a  párisi 
k iá l l í tá s ra  a  D obrow sky  és F r a n k é  bpest i  k iadóczég . 
A kis k ö te t  rövid , de tejjes k é p é t  a d ja  a francz ia  fő
v á rosn ak  és kö rn y ék én ek ,  a  lá tn iv a ló k n a k  és a k i
á ll ítás  nevezetességeinek . K ü lö n ö sen  ki ke ll  em e ln ü n k  
a  francz ia  beszé lg e té sek e t ,  m e lyek  e lté rően  a  s z o k á 
sos u tm uta tóbe li  b ev eze tések tő l ,  igen helyesen ,  min
den fö löslegesnek  e lkerü léséve l és m ind en  szükséges-

BIKA szálloda. Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 1900 október elsejétő l fogva az étterem kezelését a kitűnő  

Lendlbauer Kálmánnak a(̂tû a k* *zletes konyhájával. Debreezen és a főváros közönsége' előtt is ism ere te s .—

szakképzettségű  
Az igen tisztelt

vendégközönség b. pártfogását kérve, maradunk tisztelettel „A R A N Y  BIKA" szálloda bérlőtársaság. 1 1 — ?
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nek figyelembe verésével vannak megszerkesztve. A lehet erényei által nemessé ; midőn a háború nehéz 
ftaiteíiia szöveg alatt ott áll a kiejtési módja is, nagy borzalmai nem teszik kegyetlenné a kedélyeket;  — 
kWíöyebbsógére a ffáfaezia nyelvet nem ismerő uta- most,  midőn a felvilágosodás legmagasabb foka felé 
zóknak. Páris térképi, a kiállítás tervrajzar és Pária köze ledünk; most veszett  ki a lelkűnkből az ideál 
környékének térképé* mind a három színes, van mel- és küzdünk a prózai megélhetésért  sivár lélekkel:  
lékélve a füzetbe** iflelyet Sebestyén Ede újságíró nem lelkesítenek többé a csodaszép magyar dalok, 
állított össze s a  üiötynek ára 1 korona. Kapható hanem az elfásult kedély és elsavanyodott  ai ez csak 
minden könyvkereskedésben és a kiadónál 1 korona az ilyen „Szőke P.inniw sötétben készült nótájára
10 fillér előre beküldése esetén bérmentve.

C S A R N O K .

M  erdőn sötét éjjel...
K erek  e rd őn  sö té t  éjjel 
B us dal r e z k e t  szerte  széjjel,
I d e  b a l l ik  sóha j tá sa  —
Szívből kelő zokogása  

Zokogása.

Ju hász  legény  fu ru lyá ja  
E s te  ó ta  pan aszo l ja ,
A  g a z d á j a  kese rg ésé t  
S z iv én ek  hő epedósét,

Epedósét.

K erek  erdő sötét ó jjén  —
Méla bus dal re szke t  mélyén ;
Sö té t  erdő sá rg a  lom bja ,
Körös körü l szót h u l la j t ja  

Szét h u l l a j t ja .  .

R. Ilonka.

.A. tiárfeu
R ajz .

I r t a :  Jámborné Székely Lilla.
Egyhangú napi teendőimet kellemes 

hang zavarta meg. Végtelenül szeretem a

vidámul fel egy perezre és gömbölyödik ki vala- 
' mennyire
I Oh, jöjj, te jövő kor minél előbb, élénkítsd
meg egészséges áramlatoddal ezt az elfásult és el
tévedt emberiséget ,  hogy tudjon ismét lelkesülni 
ezen magasztos eszményekért :  „ I s t e n „ H a z a "  és 

1 „ N ő " !
| A hárfa pedig zengje a hü és örök szerelem
dalát a fenn három eszményhez!

Bérkocsik díjszabályzata.

I. N a p sz á m r a  :

E g ész  n a p ra ,  regge l i  7 ó rá tó l  esti 9-ig 
F é l  n a p ra ,  reg g e l i  6 ó rá tó l  d. u. 1-ig 

v agy  d u. 1 - tő l  esti 9 ó rá ig .  . . .

II  Ó r a sz á m r a :

hárfa-
hárfa-

F ó l ó rá r a   ....................................................
3/ 4 ó r á r a .......................... ...............................
E g y  egész ó r á r a ..........................................
Minden köve tkező  ó r á r a ..........................
Az u to lsó  órán  túl fé ló rá ra  vagy  keve- 

j sebb i d ő r e .............................................. ...

| III. E g y e s  j á r a t o k é r t :
M egál lapodás  és v isszaraenet né lkü l  a 

I v á ro s  sorom póin  b e l ü l ...........................

IV. M e g h a tá r o z o t t  j á r a t o k  :

A sz ínházbó l  j ö v e t .....................................
B árm ely  vasú t i  indóház  vagy  r a k t á r 

hoz n ap p a l  m en e t  vagy jö v e t  kézi 
táskáva l

É jje l  m en e t  vag y  jö v e t  kézi tá s k á v a l  . 
A kocsis m ellé  e lhe lyeze t  minden da ra b  

m á lh a  u tán  kü lön  10 kr.  dij j á r  . . 
A korcso ly ázó  vagy  csónakázó  tóhoz, 

t e rm é n y - ra k tá r ,  lég szesz -g yár ,  k e r t é 
szeti eg y le t  és gőzm alom hoz m enet
vag y  j ö v e t ...............................................

M enet és visszajövet egy óra i  v á r a k o 
z á s s a l ..............................................................

! Minden k öve tkező  ó rá r a  
K ülső  ba ro m -  és ló v á s á r té r re  oda  

i vissza egy ó ra i  v á ra k o z á s sa l  . .

T e m e té se k n é l  (v a l lá sk ü lö n b sé g  nélkül) ,  
h a  a  vég tisz tessóg  a  tem plom ban  

h a n g o t ; c s a p o n g ó  k é p z e l e te m ,  ez é r z é s te l i  h a n g o k a t  tö r tén ik  . . . . . . . . . .
h a l lv a ,  e lv isz  a b b a  a r é g m ú lt ,  p o é t ik u s  lo v a g k o rb a .  A tem ető b e  ki  és vissza . . . . . .

Képzeletem előtt f e l tű n n e k  a da l iá s ,  pánezé- A h áz tó l  egy enesen  a  te m e tő be  k i e s
los lovagok és a piruló, lesütött  szemű, selyem ru- vissza^ . .  ...................................
l í .  . . . .  i  . . .  i  i  » i  ,  ,  A sz ín h á zb a  m e n e t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .hába okozot t  hölgyek — kezükben a kedvencz
sólyommal, mely a szeretet t  úrnő magas, gót-farag- 
váoyu székén pihent addig, mig a bájos hölgy hár 
fáján zengé azokat az édes bus dalokat, melyeket a 
vándor hegedűsöktől tanult

A vár színes üvegü gót ablakán megtörik a 
búcsúzó napsugár :  prüszkölő ménjén lent a völgy
ben bucsuzóni siet a bátor dalia is — szeretet t  
hölgyéhez. — Hangzik a hárfa és száll az ezüst- 
csengésű hang az ijju fü léhez :

—  „Fel, lel ifjak! — veszélyben vallás és 
haza ! Itt ,  itt a t ö r ö k ; ő lesz Árpád földén majd az nagyerdei fürdőházhoz, plgári vagy 
az az ur  s a keserv és bánat  leszen majd örök 1 ) katonai lövöldéhez menet v. jövet .

Fel, s z e r e t e t t  ifjaim ! Kardot  a kézbe ! M e n tsd  (M enet és jö v e t  egy  órai v árako zássa l  

meg vallásod, hazád és hölgyed, hogy a török ma 
gáénak sohse mondhassa a drága földet!

S a félelmet nem ismerő, bátor  sziv nagyot M inden köve tkező  ó r á r a  
dobban ott  a pánczél alatt,  meirre a rm y  betűkkel K a to n a i  la k ta n y áh o z  és k a to n a i  k ó r 
van kiverve e h á ro m  szó:  „Isten",  „Haza" és „NőuJ  házhoz m en e t  v agy  jö v e t .  . . .
Megáll lnnn a völgyben, a kedves ablaka alat t  •, s i - , ^s za j öve t  egy óra i  v á ra k é -  

sakját  leemeli fejéről és annak tollával integet bu- 
osut kedves hölgyének.

A hár fa -hmg elnémul s a bájos vávurnő kijön 
a csipkés könyöklőre, selyem kendőcskéjét lobog
tatja if ja felé :

— Isten veled ! Mentsd a h a z á t ! Szerelmem 
kisérni fo g ! -  s a kendőcske a lovog elé hull, ki 
nyilsebességgel pattan le lováról, a kendőt felvéve, 
ezer csókkal halmozta el s elteteszi a pánczél a lá ;  R0ZS; 9 kon 40 gj] 
talán az erősebb védő leend,  mint  az aczéling! S Árpa :  9 kor. 40 fill 
azután elvágtat  a harcz mezejére.

Ismét  zeng a hárfa, de most már nem lelke
sí tőén:  hangjai bánatosan, kétségbeejtően zokognak.

Az el tűnt  kedves életéért  száll most az ének 
a magasba.

Leszált  az est a rengeteg fö lé ; komor zúgás
sal vonul a szél á százados fák sűrű lombjain ke
resztül.  Szivemben egy kérdés keletkezik:

— Hová lettél, te tiszta, idvlli szerelem s te 
törhetetlen hűség az emberi szivekből? Hitvány 
piaczi tárgy vált be lő le tek ; ma csak a pénz és a 
gyomor, no meg a fess, elegáns ruha — ezek az 
eszmények, ezek vannak a zsebkönyvecske első le
velére a modern gigerliknél jelszavakul följegyezve.
B r r ! . . . É s  ezen gondolatomat igazolja az ajtóm 
előtt hang2Ó bárfás frivol nótája :

„S zere tn i ,  ö leln i —  csak  p á ro s á v a l  jó  !“ 

majd meg r á :
„B ejár tam  k é ts z e r  a  v i lágo t  l u

—  Hah!  félre ti lovagkorbeli regényes gon
dolatok I íme,  az épületes (! ?) operet tek után r á 
zendíti :

K ét
lovas

E g y
lovas

SUCHARD
V ilágkiállitás Páris 1900

n a g y  d i j  *»
a legm agasabb kitüntetés.
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Üzlethelyiség változtatás.
É v e k  ó ta  fenná lló

tzipö. kalap és ári fllvatárn üzletemet fötév
Ranunkel-háztoól

városi uj bérházba
a városházával szemben, 

Mendelovits Lajos dohány tőzsdéje 
mellé helyeztem  át.

K érem  a  n  é. vevőközönséget ,  hogy  uj üzlet- 
he ly iségem ben  is b .  b iza lm ukkal m egtisz te ln i  és 
ezen tú l is szükség le te ik e t

férfi, női és gyermekezipőkben, férfi ésfiucsizmábkan, 
kalapok, sapkák és nyakkendőkben,

szóval a  férfi d iva thoz  ta r to zó  czikkekben  ná lam  
fedezni szíveskedjék.

Á llan dó an  dús választékot legjobb 
minőségben ta r to k  ra k t á ro n  és azo k a t  fel
tűnően meglepő olcsó áron urusitom .

Tisz te le t te l

RÉVÉSZ ZSIGMOND,
4 — 6 (5 0 8 )  a  város  uj bérházában .

Eladó
Fiiszer- és Csemege-üzlet

D e b r e c z e n b e n ,
m e l y  4 0  é v i  f e n n á l l á s a  ó t a  a  l e g j o b b  
h í r n é v n e k  es  m e n e t e l n e k  ö r v e n d ,  a  
m a g a  n e m e b e n  p e d i g  e g y e d ü l i ,  a  l e g 
é l é n k e b b  h e l y e n ,  c s a l á d i  k ö r ü l m é n y e k  
f o l y t á n ,  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  
a z o n n a l  e l a d ó ,  é r t e k e z h e t ő

KONDOR M. J. és fiánál
1 - 3 D e b r e c z e n b e n .

Bérbeadó birtok.
Polgár (Szabolesm.) hatá

rában mintegy 800 (1200 □ 
öles) hold jó minőségű legelő 
5—10 évi időtartamra haszon
bérbe kiadó. — Értekezhetni 
Polgáron Borsos János és tár
saival. 1 —2

e l i s m e r i  d i a i é t - c o t  
' [ h e -  í d j  ü o r z s o le s r e  

%  -f idegek  ̂
les ere

— 30

— ! 60

Fürdő- és vendéglő-helyiség ;
haláleset miatt egy 2400— 2600 lakossal
' * * / / / Ibiró városban több évre albérletbe ked- !
vező feltételek mellett kiadó. A fürdő-:

i
helyen tennis pálya, szép tennis helyiség ' 
és egyedüli kiránduló hely. — Czim aj 
kiadóhivatalban. 2— 3

ipjg jel

•; 90
— 30

30

- 6 0  
— >30M inden tovább i  ó r á r a ...........................

A dijak  regg e l i  G ó rá tó l  esti 9 ó rá ig  szám ít ta tnak .

Debreczeni piacz.
Nov. hó 26-án és 27-éa ta rtot t  heti vásár e red

ménye.
Búza : 10 kor. 40 fill.— 10 kor. 20 fill.
Kétszeres : 8 kor. 40 fill. — 8 kor. 20 fill.

9 kor. 20 fill.
9 kor. 20 611.

Z a b : 8 kor. 20 fill. — 8 kor. fill.
Tenger i:  9 kor. 40 fill.— 9 kor. 20 fill.

A vásár lefolyása lanyha volt.

&

F Ó R A K T A R

E rő síté s  e s  vrom egújítás cé ljá b ó l ered m é
n ynyel hu sznaljak  a z  ö s szes  turisták.kerek- 

khpározök és lovaglók nagyobb tourok után

ÜVEG ÁRA 2  K O R O N A , Vz Ü VEG ARA 
I K O R O N A  2 0  F I LL É R .

\a lo d t  csah ^ fön íi v é d j e g y g y e t  K a p h a tó  a z  
ö s s z e s  g y ó g y s z e r tá r a k b a n .

KREISAPOTHEKE KÖRNEÜBÜRG BECS mehet.

N Y I L T T E R .

Selyem-báli-ruha 6 írt 30 krtól
feljebb — 14 méter!  postabér és vámmentesensz ál
lítva! Minták postafordultával küldetnek; nemkü
lönben fekete, fehér és színes „Henneberg selyem" 
42 krtól 14 frt 65 krig méterenként.  
H E N N E B E R G  G. s e ly e m g y á r o s  (cs. és k. udvari 

szá l l í tó )  Z Ü R IC H B E N

„Szőke Panni a hé ten". . .stb 
És én sietve nyújtom át neki azt a pár kraj- 

czárt, melynek ő bizonyára jobban örül, mintha 
Csehországban hagyott kedvese,  vagy felesége re 
gényes hűséggel övezné körül, mig hárfájával ván
dorol. Lehe t ,  hogy ő is pénzt keres másfelé addig;  
ki tenné manapság kérdésbe, mily módon és mily 
eszközökkel ?

Most, midőn a haladó kor újból ezen gyö
nyörű elveket irta, kibomlott zászlajára : szabad
n i  egyenlőség, testvériség : most mikor a pór is

Figyelem I
Harzi kanárikat

nappal és fénynél éneklőket;  mély-, 
rezgő-, csengő-, fülemiie-, fuvola- és 

sip-hanguakat legjobban ajánlok.
Darabja 6 , 7, 8, 10, 12 és 16 korona.

Szétküldés utánvéttel,  vagy az összeg előleges 
beküldése ellenében, a legnagyobb hidegben 
is, jótállással épség- és minőségért ; 10 napi 
p ró b a , mely után nemtetszés esetén kicseré
lem, vagy az összeget minden levonás nélkül 

visszaküldöm.

Utasítás a bánásmódról mindenütt mellékelve.
-A~ ZBrezirva.

Kanarienzüchterei-  und Exportgescbáft  
Linz an dér Donau.

Ajánlati hirdetmény.
A karczagi mezőgazdasági takarékpénztár részvénytársaság

ezennel közhírré teszi, hogy Karczagon a piacztér közepén levő 
házában, ez idő szerint Fábry és Remér czég‘ által bérelt nagy 
bolthelyisé három szoba, egy konyha, két raktár helyiség” s 
egy pincze 1901 ápril hő 1-től kezdve hat évre bérbe adandó. F el
hívja az említett részvénytársaság igazgatósága az érdeklődőket, 
hogy ajánlataikat 1900. évi deczember hó 20-ig az alant irt igazga
tósághoz adják be.

Karczagon, 1900 november 29.

1 — 3 Az igazgatóság.
Szám.  1 8 1 2 / 1 0  00.

Pályázati hirdetmény
A dsbreczeni ipartő t ü l ö t u é l  lemondás folytán megüresedett, 2 4 0 0  

korona évi fizetéssel egybekötött jegyzői állás betöltendő lévén, az erre vonatkozó pályázatok  
az Ipartestedet elöljáróságához czimezve legkésőbb f. évi decz, hó 15-ig ajánlott  
levélben küldendők be.

Kzen állást csak is oly pályázó nyerheti el, ki a 4 évi jog és államtudományi tan
folyam bevégzését  igazolja s ki az állás elfoglalása előtt 1 0 0 0  (egy ezer) koronára ó v a d é 
kot nyújt.

Előnyben részesül a fent em lített képzettség igazolása mellett az, ki már ilyen 
állást elfoglalt, vagy az ipari ügyekben jártasságot szerzett.

A  jegyző i állásra deczember havi elöljárósági ülésen választás utján fog betöltetni  
s m egválasztott köteles lesz állását az értesítéstől számított 14 nap d-.tt elfoglalni.

A  szolgálatra vonatkozó szabályzatok és feltételek a hivatalos helyiségben (I)eb-  
reczen, Simonffy u. 1. sz.) betekinthetők, esetleg  levélbeli m egkeresésekre megküldetnek.

Kelt a debreczeni ipartestület elöljáróságának 1 9 0 0 .  évi nov. hó 29-éu  tartott
ülésében.

Uebreczen, 1 9 0 0  nov. hó 30-án.

Tóth Kálmán s , k.,
1 — 1 e lnök.
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iCH B1EN

Nélkülözhetetlen, felülmúlhatatlan, hatása csalhatatlan!
Villgcsikk. Kivitel minden országba.

Chief-offiee 48. Brixton Road. London S. W.

Alléin echter Balaam
mn őt/ Öohütiengel * Apotíjaiu 

f fdee
j A. Thlerry ic Prőgraóia

A le g m eg b ízha tó bb ,  leg jobb  s az egész világon híres és k e re s e t t  ház iszer  a

Thierry A. gyógyszerész balzsama.
F e lü lm ú lh a ta t la n  mell, tüdő, máj, g yo m or s á l ta lá b a n  belső b a jo k  ellen, K ülső

leg  a lk a lm a z v a  a legs ikeresebb

seb-balzsam.-
Csak a k k o r  valódi, h a  a minden  müveit á l lam ban  be la js t ro m o zo t t ,  zöld 

színű apácza  véd jegygye i és a zá ró  tokon  czóg-jelzcssel el van lá tv a .  Évi te rm elés  k im u ta th a tó lag  
6 millió pa laczk .  P os tán  b é rm en tv e  12 kis, v ag y  6 n ag y  pa laczk  4 korona .  P r ó b a  p a laczk  p ro sp e k tu s 
sal s m inden jr szágbe l i  r a k t á r a k  je g y z é k é v e l  1 k o ro n a  20  fillér. Szé tkü ldés  csak  k észp énzre  tö r tén ik .

THIERRY A. centifolia-kenőese
(ú g y n ev ez e t t  csuda- ír) ,  s eb ek né l  fe lü lm ú lh a ta t lan  s z í v ó  és gyógyító  h a tá sú .  Az o p e rácz ió k a t  tö b b 
ny ire  fe leslegessé  teszi. E  c su d a - i r ra l  egy rég i  14 éves, g y ó g y í th a ta t la n n a k  t a r to t t  csontfekély, 
ú ja bb an  ped ig  egy 22 éves, sú lyos rák sze rü  baj m eg gy óg yu l t .  A ntiseptikus h a tá sú ,  g y o rsa n  enyh itő -  
leg és cs i lapitó lag  ha t,  rövid  időn pedig te l jes  g y ó g yu lás t  e redm ényez m ind enn em ű  g yu llad áso k n á l  
és sebeknél.  T ov áb b á  g y o rsa n  lágy ító  és szé tosz la tó  és biztosan m egszab ad ít  a  m ég  o lyan  m élyre
beh a to l t  tes tek tő l  E gy  tég e ly  b é rm en tv e  1 k o ro n a  80 fillér, csak készpénz e llenében .  N a g y o b b  r e n 
delésnél olcsóbb. K im u ta th a tó  évi te rm és  100 .0 00  tégely .

M indkét házi sze r rő l  egész le v é l tá r a k a t  kitevő eredet i  b izonyítványok  á l la n ak  re n d e lk ezésé re  
a világ minden országábó l.  U tá n z a to k b ó l  óvak od n i  kell és sz igorúan  ügye ln i  a tég e ly en  b eég e te t t  
ezen czég-je lzásre  : A p o th ek e  zum S ch u tzeng e l  des A. T h ie rry .  Ahol r a k t á r  nincs, senk i ne h a g y ja  
m a g á t  rábeszé ln i  á l l í tó la g  haso ló  é r ték ű ,  de va ló já b a n  é r ték te len  kész í tm ények  m eg v é te lé re ,  han em  
re nd e l jen  közve tlen  az a lábbi czim re : (5 0 4 )  3 — 25

Apotheker L Thierry’s Fabrik in  Pregrada, bei Rohitsch-Sanerbrunn.
(Az osztrák hivatalnok- egylet szállítója.)

(Contractor of the War-Office and the Admyralty, London.)

M l

P ar is  11)00

Arany erem.

A l l i c h t e r - f é l e

Horgony-Kőepitőszekrény

I r o d a  és r a k t á r :  L , O p e rn g .  16. 
Olten (Svájc) R o t te rd am , N e w -Y o rk ,  2

a g y e r m e k e k  kedvencz j á t é k a  és a legjobb, a mit n ek ik  j á t é k -  és fo g la lk o z 
ta tó - sz e rü l  a j á n d é k o z h a t u ^  .

A R ic h te r  féle H o rg o n y -K őép ito szek rén yek  m in d en k o r  
k iegész i tőszekrények  á lta l te rv sze rűen  n a g y o b b i th a tó k  és a z é r t  
k é ts ze resen  é r ték esek .  A R ich te r-fé le  H o rg o n y -K o é p i tő sz e k ré n y e k  
0 .75 ,  1 ‘/Q, 3, 3 lA2, á ' /ö ,  6 — 10 kor. és azon felüli á ro n  a v i lá g 
n a k  minden finomabb já ték sz e rü z le téb en  k a p h a t ó k ; han em  a 
H o rg o n y -g y á r i je g y re  ügyelni k é rü n k  és m inden  k ő ép i tő szek rény  
„ H o r g o n y u nélkü l m in t u tá n z a t  és nem  valódi v isszau tas ítandó .

Uj! Richter-fé le  türelm i já t é k o k  : H ideg vér ,  Mind a kilen - 
Czet, Spinx, Manó, Y il lám hár i tó ,  H a r a g tö r ő  stb. Á r :  70 fillér d a 
ra bo nk én t .  Y alód i csak  a „ H o rg o n y u g y á r i jegy gy e l  !

A ki g y e rm e k e k e t  a k a r  m eg a ján d ék o z n i ,  h o zassa  m eg  m a g á 
n a k  a zo n n a l  az a la n t  je g y z e t t  ezégnek  uj, g a z d a g o n  i l lu sz t rá l t  ár-  
je g y z é k é t ,  m elynek  beküldése  ingyen és be rm en tv e  eszközölte t ik .

R ic l l t e i*  F .  A d  é s  t á r s a ,  Főherczeg i  udvari  szállítók. Első 
osz tr .-m agy . csász. és kir . szab. k ő ép itő szek rén yg yár .

B é c s  (W ie n )  g y á r  : X II I / ,  (H ie tz ing .)  R udo lfs tad t ,  N ü rn b e rg ,  
i 5 P e a r l -S t r e e t .  2 — 5

porczellán-, üveg-,
1 áinapa- és 3corx,yTa.a.'ber*©ricLezés n a g y  raktára

D E B R E C Z E N B E N .
Ü Z L E T H E L Y I S É G : F Ő P IA C Z ,  K O SSU TH -U TC ZA  SA RK ÁN .

V an szerencsém  úgy  a helybeli,  mint a vidéki n a g y é rd e m ű  közönség  
becses tu d o m á s á ra  ju t ta tn i ,  hog y  az idény b e á l táv a l  (llisail Összeállított 
l á m p a  ra k tá r t rendeztem be

T a r to k  r a k tá ro n  m inden  jó h i rn ev ű  és g y á r tm á n y ú

álló és faggö lámpákat
a legjobb égőkke l  egész gyá r i  á ron ,  úgym in t  Ditt:iiár-fcle nap, koiliet- 
ten, bahll, dupla és 3 0 — 40 g y e r ty a  lángu  meteor-égőkkel, m elyekke l  
e ladás e lő tt  m ind ig  k ip ró b á lv a  szolgálok.

T a r to k  ra k t á ro n  igen finom szövésű kailÓCZOkat, láinpaollókat, 
lámpaüveg keféket, petróleum kannákat s m inden  egyes lám pa részeke t .

A ján lom  to v áb b á  g a z d a g o n  b e re n d e z e t t  r a k t á r a m a t ,  u. m . :

ét-, thea-, Mié-, mocca-, mosdó- és üvegkészleteimet
franczia ,  angol s több haza i k iv i te lben  igen ju tá n y o s  á ron.

Bcrndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chinaezüst, mint alpaccában 
árjegyzék szerint, to váb bá  csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta
lokat minden  kivite lben.

Szobadisz itéshez  n ag y v á la sz té k b a n  szo lg á lh a to k  majolika és terakotta vázákat és 
korsókat, úgysz in tén  faldíszeket és szobrokat minden  n a g y ság b an

A ján lom  to váb bá  az a b au jm e g y e i  m a jo l ik a  g y á r  szép kivitelű á ru k  b izom ányi r a k t á r á t ,  
mely g y á r tm á n y b ó l  dúsan el vag yo k  lá tva . K o n y h aberen dezéshez  m inden  ahhoz  való k e l lé k k e l  a  
legolcsóbb á ra k  m elle t t  szo lgá lha tok .

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
csomagoló ládát nem számítok. —  V idék i  m e g re n d e lé s e k re  a c som ago lásná l a  leg nag yo bb  
gond fo rd i t ta t ik ,  az u tón  tö r té n en d ő  ese t leg es  k á r é r t  fe le lősséget vá lla lok.

13 - ( 160)
Kiváló tiszte le t te l

Xfj. PÁJER JÓZSEF.

Kizárólag saját gyártmányú hangszerek!!!
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» * - erdé!yrészi nagy hangszergyára Kolozsvár
Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyh-tek  

tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt evek óta fönnálló

hangszer gyáramat
tetem esen bővitetíem  s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem  
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason  
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség  és a 
zene-egyletek  szives pártfogásába ajánlni, ígérem, hogy minden szakmámbeli  
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

1 5 — 25 (1 5 3 )

Braun TVLitiáil'y
erdélyrészi haDgszergyáros Kolozsvárt .
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Nagy hangszer javitó műhely!!!

MAGYAR BORFUTCZE
T IÍllf lC 7lrhnr»fl ín f l lr  tő-árudfíja : V. kér. M érleg utcza 4. sz.

< p a i & U Á A . U U I ( L i l i a n .  fiók-árudája: VII. kér. Erzsébet-körut 56. sz.

Van szerencsénk a n. é. közönség szives figyel m t  kitűnő palaczk- 
borainkra fe lh ívni; fehér és vörös asztali borok, ugyszinte az ország előkelő és  
je lentékeny termelőinek fajborai nagy választékban kaphatók. A dörgicsei kegyes-  
tanitórend eredeti töltésű palaczkozott borainak, úgymint Lonszky Adolf tokaji 
aszú és szomorodni borainak főlerakata.

Boraink valód isága és  tisztaságáért szavatolunk, miután  
azok m indig vegyelem zés alá kerülnek.

Radó és Társa
magyar borpincze, Budapest V., Mérleg-atcza 4. szám.

Debreezenben eredeti árakon k a p h a tó : Hauer Bertalan, Kiss Adolf  
és Party Eerenczuél. 2 — 3

S- édgyógytorua
órákra jelentkezni

Dr. Szász Adolf orvosnál
Kossuth-utcza 9. sz. a. lakáson.

Doktor Kriegl Józaef-féle
valódi ango l

BöróYó-pjPLmáűé és borax szappan
te l jesen  m en tes  
m ind en  t i l to t t  ; 
v ag y  á r ta lm as  ü 

rossz indu la tú  ösz- 
sze tó te l tő l ,  a j e g -  

p  c' ^  j ° b b  kenőcs min- 
- - 0  s O \ & . denn em ü  bőrtisz- 

ElŐbb t á t a ía n s á g  ellen.

Egy tég e ly  pomádé borax szappannal
3  korona 3 0  fillér

az összeg e lőze tes  u ta lv án y o zása  ellenében .

Chief Office 48 Brizton Boád. London SW.
Az u ta lv ány  k ö v e tk ez ő kép  cz im zendő  :

flJfRSST8Lnztluk3y
I M ö l

c a i t i u r o

A F t e n ,  
és most

Pregrada bei Rohitsch.
N ag y b an  v á sá r ló k n ak  je le n té k e n y  engedm ény.

A beocsini czementgyárak
elismert legjobb portland és románcze-  
ment és a kőbányai téglagyár sárga és  

piros disztégla egyedüli debreczeni  
képviselője

Stegmüller Árpád
építész,

Kölcsey-utcza 3. (előbb Kis-Szappanos-n.)
Eladás nagyban és kicsinyben. Vidéki  

megrendelések pontosan teljesittetnek. 
T e l e f o n .  S 5 5 .  8 — 25 (168)

„Több száz k iv a ló  orvos álta l a ján lva .*4 
„ A leg iz leteseb b  ©s legolcsóbb ásvány v iz .44 
Kapható m inden jobb füszerk eresk ed esb en  

és vendéglőben .44

Richíer-féle

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellent állt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsolésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedorzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony41 védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER P. AD. és tá rsa , RUDOLSTADT
* cs. és kir. udvari szállítók. #

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1596.


